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I LISA 

Eritingimused, mida kohaldatakse kalapüügilaevade suhtes vastavalt artiklile 18 

 

(1) Iga liikmesriik tagab järgmiste võimsuspiirangute täitmise:  

– söödaga õngelaevade ja lantpüügilaevade maksimaalne arv, millel on lubatud 

aktiivselt püüda harilikku tuuni, on piiratud nende laevade arvuga, mis osalesid 

2006. aastal hariliku tuuni sihtpüügil; 

– väikesemahuliste laevastike maksimaalne arv, millel on Vahemeres lubatud aktiivselt 

püüda harilikku tuuni, on piiratud nende laevade arvuga, mis osalesid 2008. aastal 

hariliku tuuni püügil; 

– püügilaevade maksimaalne arv, millel on Aadria meres lubatud aktiivselt püüda 

harilikku tuuni, on piiratud nende laevade arvuga, mis osalesid 2008. aastal hariliku 

tuuni püügil. Iga liikmesriik eraldab asjaomastele laevadele individuaalsed kvoodid.   

(2) Iga liikmesriik võib eraldada: 

– oma söödalaevadele ja lantpüügilaevadele kuni 7 % oma hariliku tuuni kvoodist; 

Prantsusmaa puhul võivad Prantsusmaa lipu all sõitvad Biskaia lahes tegutsevad 

laevad, mille üldpikkus on vähemalt 17 meetrit, püüda kuni 100 tonni harilikku 

tuuni, kes kaalub vähemalt 6,4 kg või kelle pikkus ninamiku tipust kuni sabauime 

keskmiste kiirte alguseni on 70 cm; 

– oma väikesemahulisele värske kala rannapüügile Vahemerest kuni 2 % oma hariliku 

tuuni kvoodist;  

(3) Horvaatia võib oma Aadria mere püügilaevadele eraldada kasvatamise eesmärgil 

kuni 7 % oma kvoodist, kusjuures hariliku tuuni isendid kaaluga vähemalt 6,4 kg või 

pikkusega ninamiku tipust kuni sabauime keskmiste kiirte alguseni 66 cm jäävad 

lubatud hälbe piiresse. 

(4) Liikmesriigid, kelle söödaga õngelaevadel, õngejadalaevadel, käsiõngelaevadel ja 

lantpüügilaevadel on luba püüda Atlandi ookeani idaosas ja Vahemeres harilikku 

tuuni, kehtestavad sabasildile järgmised nõuded: 

– igale harilikule tuunile peab kohe pärast mahalaadimist kinnitama sabasildi; 

– igal sabasildil peab olema kordumatu identifitseerimisnumber ja see peab olema 

kantud hariliku tuuni püügi dokumentidesse ning olema loetavalt ja kustumatult 

märgitud igale tuuni sisaldavale pakendile. 
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II LISA 

Püügipäevikule ja logiraamatule esitatavad nõuded 

 

A. KALAPÜÜGILAEVAD 

Püügipäevikule esitatavad miinimumnõuded: 

(1) püügipäeviku lehed on nummerdatud; 

(2) püügipäevikut täidetakse iga päev (keskööks) või enne sadamasse saabumist; 

(3) püügipäevikut täidetakse merel tehtavate inspekteerimiste korral; 

(4) üks püügipäeviku lehe eksemplar jääb püügipäevikusse; 

(5) pardal hoitav püügipäevik sisaldab andmeid ühe tegevusaasta kohta. 

Püügipäevikusse kantav minimaalne standardteave: 

(1) kapteni nimi ja aadress; 

(2) sadamad koos väljumis- ja saabumiskuupäevadega; 

(3) laeva nimi, registrinumber, ICCATi number, rahvusvaheline raadiokutsung ja 

Rahvusvahelise Mereorganisatsiooni (IMO) number (olemasolu korra). 

(4) püügivahendid: 

(a) püügivahendi tüübi FAO kood; 

(b) mõõtmed (nt pikkus, võrgusilma suurus, õngekonksude arv); 

(5) merel tehtavad toimingud, (vähemalt) üks rida püügipäeva kohta, sh järgmine teave: 

(a) tegevus (nt kalapüük, navigeerimine); 

(b) asukoht: täpne asukoht (kraadides ja minutites) päevade kaupa, mis märgitakse 

iga püügioperatsiooni kohta või keskpäeval, kui sellel päeval kalapüüki ei 

toimunud; 

(c) andmed saagi kohta, sealhulgas: 

– FAO kood; 

– püügikaal kilogrammides päeva kohta; 

– kalade arv päevas. 

Seinnoodalaevade puhul registreeritakse see teave iga püügioperatsiooni, sealhulgas 

nullsaagi korral; 

(6) kapteni allkiri; 

(7) kaalumisviis: hinnanguline, kaalumine pardal; 

(8) püügipäevikusse kantakse kala ekvivalentne eluskaal ja märgitakse hindamisel 

kasutatavad ümberarvestustegurid. 

Minimaalne teave püügipäevikus lossimise või ümberlaadimise korral: 

(1) lossimise või ümberlaadimise sadamad koos kuupäevadega; 

(2) tooted: 
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(a) liigid ja esitus FAO koodi järgi; 

(b) kalade või kastide arv ja kogus kilogrammides; 

(3) kapteni või laeva esindaja allkiri; 

(4) ümberlaadimise korral: vastuvõtva laeva nimi, lipuriik ja ICCATi number. 

Minimaalne teave püügipäevikus sumpadesse üleviimise korral: 

(1) üleviimise kuupäev, kellaaeg ja koht (laius- ja pikkuskraadid); 

(2) tooted: 

(a) liigid FAO koodi järgi; 

(b) sumpadesse üleviidud kalade arv ja kogus kilogrammides; 

(3) puksiiri nimi, lipuriik ja ICCATi number; 

(4) sihtkohaks oleva kalakasvanduse nimi ja ICCATi number; 

(5) ühise püügioperatsiooni korral registreerib kapten lisaks punktides 1–4 osutatud 

teabele püügipäevikus järgmise teabe: 

(a) kalapüügilaeva puhul, mis viib kala sumpadesse: 

– pardale võetud saagi kogus; 

– saagi kogus, mis arvestatakse maha laeva individuaalsest kvoodist; 

– sama ühise püügioperatsiooniga hõlmatud teiste laevade nimed; 

(b) muude kalapüügilaevade puhul, mis osalevad samas ühises püügioperatsioonis, 

kuid ei osale kala üleviimises: 

– nende laevade nimed, rahvusvahelised raadiokutsungid ja ICCATi numbrid; 

– asjaolu, et saaki ei ole pardale võetud ega sumpadesse üle viidud; 

– saagi kogus, mis arvestatakse maha nende individuaalsest kvoodist; 

– punktis a osutatud kalapüügilaeva nimi ja ICCATi number. 

B. PUKSIIRID 

(1) Puksiiri kapten märgib laeva logiraamatusse kala üleviimise kuupäeva, kellaaja ja 

asukoha, üleviidavad kogused (kalade arv ja kaal kilogrammides), sumba numbri, 

samuti kalapüügilaeva nime, lipuriigi ja ICCATi numbri, muu(de) osalenud laeva(de) 

nime(d) ja ICCATi numbri(d), sihtkohaks oleva kalakasvanduse ja selle ICCATi 

numbri ning ICCATi üleviimisdeklaratsiooni numbri. 

(2) Edaspidistel üleviimistel abilaevadele või teisele puksiirile tuleb esitada sama teave 

nagu punktis 1, lisaks abi- või puksiirlaeva nimi, lipuriik ja ICCATi number ning 

ICCATi üleviimisdeklaratsiooni number. 

(3) Logiraamat peab sisaldama kõikide püügihooaja jooksul sooritatud üleviimiste 

üksikasju. Logiraamatut hoitakse laeva pardal ning see peab alati olema 

kontrollimiseks kättesaadav. 

C. ABILAEVAD 

(1) Abilaeva kapten märgib toimingud laeva logiraamatusse, sealhulgas tegevuse 

kuupäeva, kellaaja ja asukoha, pardale võetud hariliku tuuni kogused, samuti selle 

kalalaeva, kalakasvanduse või mõrra nime, millega koos ta tegutseb. 
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(2) Laeva logiraamat peab sisaldama kõikide püügihooaja jooksul sooritatud toimingute 

üksikasju. Logiraamatut hoitakse laeva pardal ning see peab alati olema 

kontrollimiseks kättesaadav. 

D. KALATÖÖTLEMISLAEVAD 

(1) Kalatöötlemislaeva kapten märgib laeva logiraamatusse tegevuse kuupäeva, kellaaja 

ja asukoha, ning kui see on kohaldatav, siis kalakasvandustest, mõrdadest või 

kalapüügilaevadelt saadud ja ümberlaaditud hariliku tuuni arvu ja kaalu. Kapten peab 

märkima ka asjaomaste kalakasvanduste, mõrdade või kalapüügilaevade nimed ja 

ICCATi numbrid. 

(2) Kalatöötlemislaeva kapten peab töötlemispäevikut, millesse märgib üleviidavate või 

ümberlaaditavate kalade ümardatud kaalu ja arvu, kasutatud ümberarvestusteguri, 

kaalu ja kogused toote esitusviisi kaupa. 

(3) Kalatöötlemislaeva kapten ajakohastab lastiplaani, milles on näidatud toodete 

asukoht ja kogused iga kalaliigi ja esitusviisi kaupa. 

(4) Logiraamat peab sisaldama kõigi püügihooaja jooksul sooritatud üleviimiste 

üksikasju. Laeva logiraamatut, töötlemispäevikut, lastiplaani ja ICCATi 

ümberlaadimisdeklaratsioonide originaale hoitakse laeva pardal ning need peavad 

alati olema kontrollimiseks kättesaadavad. 
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III LISA 
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IV LISA 
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V LISA 

ICCATi ümberlaadimisdeklaratsioon 

 

  

 

Dokumendi nr   

Transpordilaev 

Laeva nimi ja raadiokutsung:  

Lipuriik: 

Lipuriigi loa number: 

Riiklik registrinumber: 

ICCATi registrinumber: 

IMO nr: 

 

 

 

Kalalaev  

Laeva nimi ja raadiokutsung:  

Lipuriik:  

Lipuriigi loa number: 

Riiklik registrinumber: 

ICCATi registrinumber: 

Pardatähis: 

Püügipäeviku lehekülje number: 

 

Lõppsihtkoht: 

Sadam: 

Riik: 

Riik: 

 

 
    

 Päev Kuu Kellaaeg Aasta 2_0_____ KL kapteni nimi:   Transpordilaeva kapteni nimi:  

Väljumine ____ ____ ____ kust: __________ 

Tagasisaabumine ____ ____ ____ kuhu: __________ Allkiri:   Allkiri:  

Ümberlaadimine ____ ____ ____ __________ 

Ümberlaadimise puhul märkige kaal kilogrammides või kasutatav mõõtühik (nt kast, korv) ning selle ühiku lossimiskaal kilogrammides: ___ kilogrammi.  
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VI LISA 

ICCATi üleviimisdeklaratsioon 
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VII LISA 

Kalapüügiloale märgitav minimaalne teave
1
  

 

A.   IDENTIFITSEERIMISTUNNUSED  

(1) ICCATi registreerimisnumber  

(2) Kalalaeva nimi  

(3) Pardanumber (tähed ja numbrid)  

 

B.   KALAPÜÜGITINGIMUSED  

(1) Väljaandmise kuupäev  

(2) Kehtivusaeg  

(3) Kalapüügiloa tingimused, sealhulgas asjakohasel juhul liigid, püügipiirkond ja 

püügivahend ning mis tahes muud käesolevast soovitusest ja/või riiklikest 

õigusaktidest tulenevad tingimused. 

   Alates 

../../.. 

Kuni 

../../.. 

Alates 

../../.. 

Kuni 

../../.. 

Alates 

../../.. 

Kuni 

../../.. 

Alates 

../../.. 

Kuni 

../../.. 

Alates 

../../.. 

Kuni 

../../.. 

Alates 

../../.. 

Kuni 

../../.. 

Kalapüügipiirkond              

Liigid              

Püügivahendid              

Muud tingimused              

 

                                                 
1
 Vt komisjoni 8. aprilli 2011. aasta rakendusmäärus (EL) nr 404/2011. 
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VIII LISA 

ICCATi piirkondlik vaatlusprogramm  

 

ICCATi PIIRKONDLIKE VAATLEJATE MÄÄRAMINE 

(1) ICCATi piirkondlikul vaatlejal peab oma ülesannete täitmiseks olema järgmine 

kvalifikatsioon: 

(a) piisav kogemus kalaliikide ja püügivahendite identifitseerimiseks; 

(b) ICCATi koolituseeskirjal põhinevad rahuldavad teadmised ICCATi kaitse- ja 

majandamismeetmetest, mida tõendab liikmesriigi väljastatud tõend; 

(c) oskus teha täpseid vaatlusi ja ülestähendusi; 

(d) vaadeldava laeva või kalakasvanduse lipuriigi keele rahuldav oskus. 

ICCATi PIIRKONDLIKU VAATLEJA KOHUSTUSED 

(2) ICCATi piirkondlik vaatleja peab olema: 

(a) läbinud ICCATi kehtestatud eeskirjadele vastava tehnilise koolituse; 

(b) ühe liikmesriigi kodanik, ning võimaluse korral mitte kalakasvanduse või 

mõrra registrijärgse riigi või seinnoodalaeva lipuriigi kodanik. Kui hariliku 

tuuni saak kogutakse sumbast ja müüakse värske kalana, võib püüki jälgiv 

ICCATi piirkondlik vaatleja olla siiski kalakasvanduse eest vastutava 

liikmesriigi kodanik; 

(c) suuteline täitma punktis 3 sätestatud ülesandeid; 

(d) kantud ICCATi vaatlejate nimekirja, mida haldab ICCAT; 

(e) finants- ja majanduslike huvideta seoses hariliku tuuni püügiga. 

ICCATi PIIRKONDLIKU VAATLEJA ÜLESANDED 

(3) ICCATi piirkondliku vaatleja ülesanded on eelkõige järgmised: 

(a) seinnoodalaevade puhul kontrollib piirkondlik vaatleja laeva vastavust ICCATi 

vastu võetud asjaomastele kaitse- ja majandamismeetmetele. Piirkondlik 

vaatleja teeb eelkõige järgmist: 

(1) juhul kui ICCATi piirkondlik vaatleja märkab rikkumist, mis võib 

kujutada endast ICCATi soovituse mittetäitmist, edastab ta vastava teabe 

viivitamata ICCATi vaatlusprogrammi rakendamise eest vastutavale 

ettevõttele, kes edastab selle kohe kalapüügilaeva lipuriigi 

ametiasutusele; 

(2) dokumenteerib püügitegevuse ja koostab selle kohta aruande; 

(3) vaatleb ja hindab saagi koguseid ning kontrollib püügipäevikusse tehtud 

kandeid; 

(4) koostab igapäevase aruande seinnoodalaeva üleviimistoimingutest; 

(5) teeb kindlaks ja märgib üles laevad, mille puhul on võimalik, et nad 

tegelevad kalapüügiga, mis on vastuolus ICCATi kaitse- ja 

majandamismeetmetega; 

(6) dokumenteerib üleviimistoimingud ja koostab nende kohta aruande; 
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(7) kontrollib laeva asukohta üleviimise ajal; 

(8) vaatleb ja hindab üleviidud tooteid, sh videosalvestiste läbivaatamise 

abil; 

(9) kontrollib ja märgib üles asjaomase kalalaeva nime ja ICCATi numbri; 

(10) teeb teadustööd, kogudes näiteks ICCATi komisjoni taotluse korral 

II ülesande kohaseid andmeid ICCATi alalise uuringute ja 

statistikakomitee juhiste põhjal; 

(b) kalakasvanduste ja mõrdade puhul kontrollib ICCATi piirkondlik vaatleja 

nende vastavust ICCATi vastu võetud asjaomastele kaitse- ja 

majandamismeetmetele. ICCATi piirkondlik vaatleja teeb eelkõige järgmist: 

(1) kontrollib üleviimisdeklaratsiooni, sumpadesse paigutamise 

deklaratsiooni ja hariliku tuuni püügi dokumendi andmeid, sh 

videosalvestiste läbivaatamise abil; 

(2) kinnitab üleviimisdeklaratsiooni, sumpadesse paigutamise deklaratsiooni 

ja hariliku tuuni püügi dokumendi andmeid; 

(3) koostab igapäevase aruande kalakasvanduste ja mõrdade 

üleviimistoimingutest; 

(4) annab kaasallkirja üleviimisdeklaratsioonile, sumpadesse paigutamise 

deklaratsioonile ja hariliku tuuni püügi dokumendile üksnes juhul, kui 

neis sisalduv teave on kooskõlas tema tähelepanekutega, sealhulgas 

videosalvestisega vastavalt artikli 41 lõikes 1 ja artikli 42 lõikes 1 

osutatud nõuetele; 

(5) teeb teadustööd, näiteks kogudes komisjoni taotluse korral näidiseid 

ICCATi alalise uuringute ja statistikakomitee juhiste põhjal; 

(6) registreerib ja kontrollib igat liiki siltide, sealhulgas looduslike märkide 

olemasolu ning teatab kõigist märkidest, mis viitavad sildi hiljutisele 

eemaldamisele; 

(c) koostab üldaruanded, millesse on koondatud käesoleva punkti kohaselt 

kogutud teave, ning võimaldab kaptenil ja kalakasvanduse käitajal lisada neisse 

asjakohast teavet; 

(d) esitab punktis c osutatud üldaruande sekretariaadile 20 päeva jooksul pärast 

vaatlusperioodi lõppu; 

(e) täidab kõiki muid ICCATi komisjoni määratletud ülesandeid. 

(4) ICCATi piirkondlik vaatleja käsitab konfidentsiaalsena kogu teavet, mis on seotud 

seinnoodalaevade ja kalakasvanduste püügi- ja üleviimistegevusega, ning annab selle 

nõude täitmise kohta kirjaliku nõusoleku ICCATi piirkondlikuks vaatlejaks 

määramisel. 

(5) ICCATi piirkondlik vaatleja täidab nõudeid, mis on kehtestatud selle laeva lipuriigi 

või kalakasvanduse asukohariigi õigusnormidega, mille jurisdiktsioonis on laev või 

kalakasvandus, kuhu ta on vaatlejaks määratud. 

(6) ICCATi piirkondlik vaatleja järgib laeva ja kalakasvanduse kõigi töötajate suhtes 

kehtivat hierarhiat ja üldisi käitumisreegleid, kui sellised reeglid ei takista ICCATi 

piirkondlikul vaatlejal käesoleva programmi raames antud ülesannete täitmist ning 
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käesoleva lisa punktis 7 ja artiklis 38 sätestatud laevapere ja kalakasvanduse töötajate 

kohustuste täitmist. 

 

LIPULIIKMESRIIKIDE KOHUSTUSED ICCATi PIIRKONDLIKE VAATLEJATE 

SUHTES 

(7) Liikmesriigid, kes vastutavad seinnoodalaeva, kalakasvanduse või mõrra eest, 

tagavad, et ICCATi piirkondlikule vaatlejale võimaldatakse: 

(a) juurdepääs laeva, kalakasvanduse ja mõrdasid käitavatele töötajatele, 

püügivahenditele, sumpadele ja varustusele; 

(b) käesoleva lisa punktis 3 sätestatud ülesannete täitmise hõlbustamiseks taotluse 

korral juurdepääs ka järgmistele seadmetele, kui need on laeval olemas: 

(1) satelliitnavigatsioonivahendid; 

(2) radariekraanid, kui neid kasutatakse; 

(3) elektroonilised sidevahendid; 

(c) ülalpidamine, sealhulgas majutus, söök ja nõuetekohased sanitaartingimused, 

mille tase on võrdne laeva juhtivkoosseisule pakutavaga; 

(d) komandosillal või roolikambris piisavalt ruumi kirjatöö tegemiseks, samuti 

piisav ruum tekil vaatlusülesannete täitmiseks. 

ICCATi PIIRKONDLIKUST VAATLUSPROGRAMMIST TULENEVAD KULUD 

(8) Kõik kulud, mis tulenevad ICCATi piirkondlike vaatlejate tegevusest, kannab 

kalakasvanduse käitaja või seinnoodalaeva omanik. 
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IX LISA 

ICCATi rahvusvahelise ühisinspekteerimise kava  

ICCAT leppis oma neljandal korralisel koosolekul (1975. aasta novembris Madridis) ja 

2008. aastal Marrakechis peetud aastakoosolekul kokku järgmises: 

vastavalt konventsiooni artikli IX lõikele 3 soovitab ICCATi komisjon konventsiooni ja 

sellest tulenevate meetmete kohaldamise tagamiseks järgmise rahvusvahelise kontrolli korra 

kehtestamist väljapoole riikide jurisdiktsiooni jäävate vete üle. 

I. RASKED RIKKUMISED 

(1) Käesoleva korra kohaldamisel tähendab raske rikkumine ICCATi komisjoni vastu 

võetud ICCATi kaitse- ja majandamismeetmete järgmist rikkumist: 

(a) kalapüük ilma konventsiooniosalisest lipuriigi väljastatud litsentsi või loata; 

(b) ICCATi komisjoni aruandlusnõuete kohaste püügiandmete ja püügiga seotud 

andmete kohta piisava arvestuse pidamata jätmine või selliste püügi- ja/või 

püügiga seotud andmete kohta valeandmete esitamine; 

(c) kalapüük keelualal; 

(d) kalapüük keeluajal; 

(e) ICCATi vastu võetud kohaldatavate kaitse- ja majandamismeetmetega 

vastuolus olev kavatsuslik püük või pardal hoidmine; 

(f) ICCATi eeskirjade kohaselt kehtivate püügipiirangute või kvootide oluline 

rikkumine; 

(g) keelatud püügivahendite kasutamine; 

(h) kalalaeva pardatähise, nime või registreerimisandmete võltsimine või tahtlik 

varjamine; 

(i) rikkumise uurimisega seotud tõendite varjamine, rikkumine või kõrvaldamine; 

(j) arvukad rikkumised, mis üheskoos moodustavad ICCATi eeskirjade kohaselt 

kehtivate meetmete tõsise rikkumise; 

(k) volitatud inspektori või vaatleja ründamine, talle vastuhakkamine, tema 

hirmutamine, seksuaalne ahistamine, sekkumine tema töösse või selle 

põhjuseta takistamine; 

(l) laevaseiresüsteemi töö tahtlik häirimine või rikkumine; 

(m) muud sarnased ICCATi kindlaksmääratud rikkumised, kui need on lisatud 

käesolevate menetluste muudetud versiooni ja laiali saadetud; 

(n) kalapüük jälgimislennukite abil; 

(o) laevaseire satelliitsüsteemide häirimine ja/või ilma laevaseiresüsteemita laeva 

käitamine; 

(p) üleviimistegevus ilma üleviimisdeklaratsioonita; 

(q) ümberlaadimine merel. 

(2) Juhul kui volitatud inspektor märkab kalalaeva pardal viibimise ja inspekteerimise 

käigus tegevust või olukorda, mis kujutab endast punktis 1 määratletud rasket 

rikkumist, teavitavad inspekteerimislaeva lipuriigi ametiasutused viivitamata 
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kalalaeva lipuriiki nii otse kui ka ICCATi sekretariaadi kaudu. Sellistes olukordades 

teavitab inspektor ka lipuriigi inspekteerimislaeva, mille kohta on teada, et see viibib 

läheduses. 

(3) ICCATi inspektor registreerib teostatud inspekteerimised ja tuvastatud rikkumised 

kalalaeva püügipäevikus. 

(4) Lipuliikmesriik tagab, et pärast punktis 2 osutatud inspekteerimist peatab asjaomane 

kalalaev igasuguse püügitegevuse. Lipuliikmesriik nõuab, et asjaomane kalalaev 

suunduks 72 tunni jooksul lipuriigi määratud sadamasse, kus algatatakse uurimine. 

(5) Kui laeva ei kutsuta sadamasse, esitab lipuliikmesriik aegsasti nõuetekohase 

põhjenduse Euroopa Komisjonile, kes edastab selle teabe ICCATi sekretariaadile, 

kes teeb selle nõudmise korral teistele konventsiooniosalistele kättesaadavaks. 

II. INSPEKTEERIMINE 

(6) Inspekteerimist teostavad konventsiooniosaliste määratud inspektorid. ICCATi 

komisjonile teatatakse asjaomaste riikide valitsuste poolt selleks määratud 

valitsusasutuste ja inspektorite nimed. 

(7) Käesoleva lisa kohaselt rahvusvahelisi pardalemineku ja inspekteerimise ülesandeid 

täitvad laevad peavad heiskama ICCATi komisjoni heaks kiidetud erilipu või -

vimpli, mille on välja andnud ICCATi sekretariaat. Selleks kasutatavate laevade 

nimed teatatakse ICCATi sekretariaadile niipea kui võimalik enne inspekteerimise 

algust. ICCATi sekretariaat teeb määratud inspekteerimislaevu käsitleva teabe 

kõigile konventsiooniosalistele kättesaadavaks, sealhulgas avaldades selle oma 

salasõnaga kaitstud veebisaidil. 

(8) Iga inspektor kannab kaasas asjakohast isikut tõendavat dokumenti, mille on välja 

andnud lipuriigi ametiasutused, kasutades käesoleva lisa punktis 21 esitatud vormi. 

(9) Kui punkti 16 kohaselt kokku lepitud korrast ei tulene teisiti, peab 

konventsiooniosalise lipu all sõitev laev, mida kasutatakse konventsiooni alal riigi 

jurisdiktsioonist välja jäävates vetes tuuni või tuunilaadse liigi püüdmiseks, peatuma, 

kui ta on saanud inspektorit transportivalt laevalt, mis on heisanud punktis 7 

kirjeldatud ICCATi vimpli, vastava signaali, mis on edastatud rahvusvahelises 

signalisatsioonikoodis, välja arvatud püügitegevuse ajal, millisel juhul ta peatub kohe 

pärast sellise tegevuse lõpetamist. Laeva kapten lubab punktis 10 kirjeldatud 

inspektorite rühmal laevale tulla ning annab selleks laevatrapi. Kapten võimaldab 

inspektorite rühmal kontrollida seadmeid, kalasaaki, püügivahendeid ja kõiki 

asjakohaseid dokumente, mida inspektor peab vajalikuks kontrollitava laeva 

lipuriigiga seotud kehtivate ICCATi komisjoni soovituste järgimise kontrollimisel 

vajalikuks. Lisaks võib inspektor küsida selgitusi, mida ta peab vajalikuks. 

(10) Inspektorite rühma suuruse määrab kindlaks inspekteerimislaeva kapten, võttes 

arvesse asjakohaseid asjaolusid. Inspektorite rühm peab olema nii väike kui 

võimalik, et täita ohutult ja turvaliselt käesolevas lisas sätestatud kohustusi. 

(11) Inspektor esitab laeva pardale saabudes punktis 8 kirjeldatud dokumendid. Inspektor 

järgib üldtunnustatud rahvusvahelisi eeskirju, menetlusi ja tavasid, mis on seotud 

inspekteeritava laeva ja laevapere ohutusega, minimeerib enda mõju püügitegevusele 

või toote ladustamisele ning väldib nii palju kui võimalik tegevust, mis mõjuks 

kahjulikult pardal olevale saagile. 
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Inspektor piirdub oma küsitlustes faktide kindlakstegemisega, järgides asjaomase 

laeva lipuriigiga seotud kehtivaid ICCATi komisjoni soovitusi. Inspekteerimise 

käigus võib inspektor küsida kalalaeva kaptenilt abi, mis võib osutuda vajalikuks. 

Inspektor koostab inspekteerimise kohta ICCATi komisjoni heaks kiidetud vormis 

inspekteerimisaruande. Inspektor allkirjastab aruande laeva kapteni juuresolekul, kes 

võib sellele lisada või on lisanud märkusi, mida ta peab vajalikuks, ning kirjutab 

neile märkustele alla. 

(12) Nimetatud aruande koopiad antakse laeva kaptenile ja inspektorite rühma juhatusele, 

kes edastab need inspekteeritud laeva lipuriigi asjaomastele ametiasutustele ja 

ICCATi komisjonile. ICCATi soovituste rikkumise avastamise korral teavitab 

inspektor võimaluse korral ka kalalaeva lipuriigi inspekteerimislaeva, mille kohta on 

teada, et see viibib läheduses. 

(13) Inspektorile vastuhakkamist või tema juhiste täitmata jätmist käsitleb inspekteeritud 

laeva lipuriik samal viisil, kui nii oleks käitutud riikliku inspektori suhtes. 

(14) Inspektor täidab oma kohustusi selle korra alusel, vastavalt käesolevas määruses 

sätestatud eeskirjadele, kuid jääb oma riigi asutuste kontrolli alla ja vastutab nende 

ees. 

(15) Konventsiooniosalised võtavad käesoleva korra alusel inspekteerimisaruandeid, 

soovituse 94-09 kohaseid tuvastamise teabelehti ja dokumente kontrollinud välisriigi 

inspektorite avaldusi arvesse ning rakendavad nende põhjal meetmeid sarnasel viisil, 

kui nad kooskõlas siseriiklike õigusaktidega tegutsevad riiklike inspektorite esitatud 

aruannete puhul. Käesoleva punkti sätted ei kohusta konventsiooniosalist andma 

välisriigi inspektori aruandele tõendina suuremat väärtust, kui sellel oleks inspektori 

päritoluriigis. Konventsiooniosalised teevad koostööd, et hõlbustada inspektori poolt 

käesoleva korra kohaselt esitatud aruandest tulenevaid kohtu- või muid menetlusi. 

(16) a) Konventsiooniosalised teatavad iga aasta 15. veebruariks ICCATi komisjonile 

käesoleva määrusega rakendatud soovituse alusel inspekteerimise esialgsed plaanid 

asjaomaseks kalendriaastaks ning ICCATi komisjon võib anda 

konventsiooniosalistele soovitusi riikliku tegevuse koordineerimiseks selles 

valdkonnas, sh inspektorite ja neid transportivate laevade arvu osas. 

b) Konventsiooniosaliste valitsused kohaldavad ICCATi soovituses [18-02]
2
 

kehtestatud korda ja osalemise kavasid, kui nad ei ole kokku leppinud teisiti; 

niisugusest kokkuleppest teatatakse ICCAT komisjonile. Nimetatud korra 

kohaldamine kahe konventsiooniosalise vahel peatatakse siiski kuni sellise 

kokkuleppe sõlmimiseni, kui üks neist on sellest ICCATi komisjonile teatanud. 

(17) a) Püügivahendeid inspekteeritakse vastavalt õigusnormidele, mis kehtivad 

alapiirkonnas, kus inspekteerimine toimub. Inspektor teatab, millises alapiirkonnas 

inspekteerimine toimus, ning kannab kõik tuvastatud rikkumised 

inspekteerimisaruandesse. 

b) Inspektoril on õigus inspekteerida kõiki kasutuses olevaid või pardal leiduvaid 

püügivahendeid. 

(18) Inspektor kinnitab ICCATi komisjoni heaks kiidetud identifitseerimistähise igale 

inspekteeritud püügivahendile, mis näib olevat vastuolus asjaomase laeva lipuriigi 

suhtes kohaldatavate ICCATi komisjoni soovitustega, ning märgib selle asjaolu oma 

inspekteerimisaruandesse. 

                                                 
2
 https://www.iccat.int/Documents/Recs/compendiopdf-e/2018-02-e.pdf 

https://www.iccat.int/Documents/Recs/compendiopdf-e/2018-02-e.pdf
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(19) Inspektor võib pildistada püügivahendeid, seadmeid, dokumente ja muid elemente, 

mida ta peab vajalikuks, tuues esile need detailid, mis tema arvates on vastuolus 

kehtiva eeskirjaga; sellisel juhul loetletakse pildistatud elemendid aruandes ja 

lisatakse fotode koopiad lipuriigile saadetavale aruande koopiale. 

(20) Inspektor kontrollib vajaduse korral kogu pardal oleva saagi vastavust ICCATi 

soovitustele. 

(21) Inspektori isikutunnistuse näidis on järgmine: 
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X LISA 

Videosalvestusega seotud menetluste miinimumnõuded  

Üleviimistoimingud 

(1) Elektrooniline andmekandja, mis sisaldab videosalvestise originaali, antakse pärast 

üleviimistoimingu lõppu niipea kui võimalik ICCATi piirkondlikule vaatlejale, kes 

märgistab selle viivitamata, et vältida edaspidist manipuleerimist. 

(2) Originaalsalvestist hoitakse kalapüügilaeva pardal või asjakohasel juhul mõrra või 

kalakasvanduse käitaja käes kogu loa kehtivusaja jooksul. 

(3) Videosalvestisest tehakse kaks identset koopiat. Üks eksemplar edastatakse 

seinnoodalaeva pardal viibivale ICCATi piirkondlikule vaatlejale ja teine puksiiri 

pardal viibivale riiklikule vaatlejale, viimati nimetatud eksemplar peab olema 

üleviimisdeklaratsiooni ja sellega seotud saagiga kaasas. Nimetatud menetlust 

kohaldatakse riiklike vaatlejate suhtes ainult siis, kui üleviimine toimub puksiiride 

vahel. 

(4) Iga video alguses ja/või lõpus tuleb näidata ICCATi üleviimisloa numbrit. 

(5) Igal videosalvestisel peavad kogu aeg olema nähtavad salvestamise kellaaeg ja 

kuupäev. 

(6) Enne üleviimise algust peab videosalvestisel näha olema võrgu/ukse avamine ja 

sulgemine, samuti see, kas vastuvõtvates ja üleandvates sumpades oli juba harilikku 

tuuni. 

(7) Videosalvestus peab olema pidev, ilma katkestuste ja välja lõigatud osadeta, ning 

hõlmama kogu üleviimistoimingut. 

(8) Videosalvestis peab olema piisavalt kvaliteetne, et hinnata üleviidavate harilike 

tuunide arvu. 

(9) Juhul kui videosalvestis on üleviidavate harilike tuunide arvuliseks hindamiseks 

ebapiisava kvaliteediga, nõuavad kontrolliasutused uut üleviimist. Uus üleviimine 

hõlmab kõigi vastuvõtvas sumbas olevate harilike tuunide paigutamist teise sumpa, 

mis peab olema tühi. 

Sumpadesse paigutamine 

(1) Elektrooniline andmekandja, mis sisaldab videosalvestise originaali, antakse pärast 

sumpa paigutamise lõppu niipea kui võimalik ICCATi piirkondlikule vaatlejale, kes 

märgistab selle viivitamata, et vältida edaspidist manipuleerimist. 

(2) Salvestise originaali hoitakse kalakasvanduses kogu loa kehtivusaja jooksul. 

(3) Videosalvestisest tehakse kaks identset koopiat. Üks eksemplar edastatakse ICCATi 

piirkondlikule vaatlejale kalakasvanduses. 

(4) Iga video alguses ja/või lõpus tuleb näidata ICCATi sumpa paigutamise loa numbrit. 

(5) Igal videosalvestisel peavad kogu aeg olema nähtavad salvestamise kellaaeg ja 

kuupäev. 

(6) Enne sumpa paigutamise algust peab videosalvestisel näha olema võrgu/ukse 

avamine ja sulgemine, samuti see, kas vastuvõtvates ja üleandvates sumpades oli 

juba enne harilikku tuuni. 
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(7) Videosalvestus peab olema pidev, ilma katkestuste ja välja lõigatud osadeta, ning 

hõlmama kogu sumpadesse paigutamise toimingu. 

(8) Videosalvestis peab olema piisavalt kvaliteetne, et hinnata üleviidavate harilike 

tuunide arvu. 

(9) Juhul kui videosalvestis on üleviidavate harilike tuunide arvuliseks hindamiseks 

ebapiisava kvaliteediga, nõuavad kontrolliasutused uut sumpadesse paigutamist. Uus 

sumpadesse paigutamine hõlmab kõigi vastuvõtva kalakasvanduse sumbas olevate 

harilike tuunide paigutamist kalakasvanduse teise sumpa, mis peab olema tühi. 
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XI LISA 

Stereoskoopiliste kaamerate standardid ja menetlused seoses sumpadesse paigutamisega  

 

A. Stereoskoopilise kaamera süsteemide kasutamine 

Stereoskoopilise kaamera süsteeme kasutatakse sumpa paigutamise ajal, nagu seda nõutakse 

käesoleva määruse artiklis 50, järgmiste tingimuste kohaselt. 

(1) Eluskalade proovivõtu maht on vähemalt 20 % sumpadesse paigutatavatest kaladest. 

Kui see on tehniliselt võimalik, tehakse eluskalade proovivõttu pisteliselt, mõõtes 

ühe isendi viiest. Sellise valimi puhul tuleb mõõta kaamerast 2–8 meetri kaugusel 

asuvaid kalu. 

(2) Üleandva ja vastuvõtva sumba ühenduskäik võib olla kõige rohkem kümme meetrit 

lai ja kümme meetrit kõrge. 

(3) Juhul kui tegemist on eri pikkusega kaladega (kaks või enam eri suurusega rühma), 

peaks sumpa paigutamisel olema võimalik kasutada rohkem kui üht 

ümberarvestamismeetodit. Pikkuse (ninamiku tipust kuni sabauime keskmiste kiirte 

alguseni) ümberarvestamisel kogukaaluks vastavalt sumpadesse paigutamisel 

mõõdetava kala suuruskategooriale kasutatakse ICCATi alalise uuringute ja 

statistikakomitee kõige uuemaid ümberarvestamismeetodeid. 

(4) Enne iga sumpadesse paigutamist kinnitatakse pikkuse stereoskoopilise mõõtmise 

tulemused, kasutades selleks 2–8 meetri kaugusel asuvat mõõduliistu. 

(5) Stereoskoopilise programmi tulemuste teatavakstegemisel tuleb anda teavet 

stereoskoopilise kaamera süsteemi tehniliste kirjelduste eeldatava vea ülemmäära 

kohta, mis ei tohi olla suurem kui +/– 5 %. 

(6) Stereoskoopilise programmi tulemuste aruanne sisaldab kõigi eespool märgitud 

tehniliste kirjelduste üksikasju, sealhulgas proovivõtu mahtu, proovivõtu viisi, 

kaugust kaamerast, ühenduskäigu mõõtmeid ja ümberarvestusmeetodeid (pikkuse ja 

kaalu suhe). ICCATi alaline uuringute ja statistikakomitee vaatab need tehnilised 

kirjeldused läbi ja vajaduse korral soovitab neid muuta. 

(7) Juhul kui stereoskoopilise kaamera salvestise kvaliteet on üleviidavate harilike 

tuunide kaalu hindamiseks ebapiisava kvaliteediga, taotlevad kalapüügilaeva, mõrra 

või kalakasvanduse eest vastutava liikmesriigi ametiasutused uut sumpadesse 

paigutamist. 

B. Programmide tulemuste esitlemine ja kasutamine 

(1) Otsused püügiaruande ja stereoskoopilise süsteemi programmi tulemuste vaheliste 

erinevuste kohta võetakse vastu ühise püügioperatsiooni või mõrra kogupüügi 

tasandil, kui on tegemist ühiste püügioperatsioonide ja mõrrapüügiga, mille saak on 

ette nähtud kalakasvandusele, millega on seotud üks konventsiooniosaline ja/või 

liikmesriik. Otsused püügiaruande ja stereoskoopilise süsteemi programmi tulemuste 

vaheliste erinevuste kohta võetakse vastu sumpa paigutamise tasandil, kui on 

tegemist ühiste püügioperatsioonidega, millega on seotud rohkem kui üks 

konventsiooniosaline ja/või liikmesriik, välja arvatud juhul, kui kõigi ühises 

püügioperatsioonis osalenud kalapüügilaevade lipuriikide ja/või 

konventsiooniosaliste ametiasutused lepivad kokku teisiti. 
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(2) Kalakasvanduse eest vastutav liikmesriik esitab aruande kalapüügilaeva või mõrra 

eest vastutavale liikmesriigile või konventsiooniosalisele ja komisjonile, lisades 

sellele järgmised dokumendid: 

(a) stereoskoopilise süsteemi tehniline aruanne, milles esitatakse: 

– üldteave: liigid, asukoht, sump, kuupäev, ümberarvestamismeetod; 

– statistilised andmed suuruse kohta: keskmine kaal ja pikkus, minimaalne kaal 

ja pikkus, maksimaalne kaal ja pikkus, proovivõtmise kalade arv, jaotumine 

suuruse ja kaalu järgi; 

(b) programmi üksikasjalikud tulemused, milles märgitakse iga proovivõtu puhul 

mõõdetud kala suurus ja kaal; 

(c) sumpadesse paigutamise aruanne, milles esitatakse: 

– üldteave toimingu kohta: sumpadesse paigutamiste arv, kalakasvanduse nimi, 

sumba number, hariliku tuuni arv, ITD number, kalapüügilaeva või mõrra nimi 

ja lipuriik, puksiirlaeva nimi ja lipuriik, stereoskoopilise süsteemi operatsiooni 

kuupäev ja kujutise faili nimi; 

– pikkuse kaaluks teisendamisel kasutatud ümberarvestamismeetod; 

– võrdlus deklareeritud hariliku tuuni koguste ja stereoskoopilise süsteemi abil 

leitud koguste vahel, kalade arv, keskmine kaal ja kogukaal (vahe arvutamiseks 

kasutatav valem on järgmine: (stereoskoopiline süsteem – hariliku tuuni püügi 

dokument) / stereoskoopiline süsteem * 100); 

– süsteemi veamäär; 

– sumpadesse paigutamise aruannete puhul, mis on seotud ühiste 

püügioperatsioonide / mõrdadega, hõlmab kõige viimane sumpadesse 

paigutamise aruanne ka kõigis eelmistes aruannetes sisalduva teabe 

kokkuvõtet. 

(3) Kui kalapüügilaeva või mõrra eest vastutava liikmesriigi ametiasutused saavad 

sumpadesse paigutamise aruande, võtavad nad kõik vajalikud meetmed lähtuvalt 

järgmistest olukordadest: 

(a) hariliku tuuni püügi dokumendis kalapüügilaeva või mõrra käitaja 

deklareeritud kogukaal on samas vahemikus kui stereoskoopilise süsteemi abil 

saadud tulemused: 

– kalade vabakslaskmise korraldust ei anta; 

– hariliku tuuni püügi dokumendis muudetakse nii arvu (kasutades 

kontrollkaamerate või alternatiivse tehnika abil kindlaks tehtud kalade arvu) 

kui ka keskmist kaalu, kusjuures kogukaalu ei muudeta; 

(b) hariliku tuuni püügi dokumendis kalapüügilaeva või mõrra käitaja 

deklareeritud kogukaal on väiksem kui stereoskoopilise süsteemi abil saadud 

tulemuste madalaim näitaja: 

– antakse korraldus kalad vabaks lasta, võttes aluseks stereoskoopilise süsteemi 

abil saadud tulemuste väikseima vahemiku; 

– kalade vabakslaskmine toimub artikli 40 lõikes 2 ja XII lisas sätestatud korra 

kohaselt; 
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– pärast kalade vabakslaskmist muudetakse hariliku tuuni püügi dokumendis nii 

arvu (kasutades kontrollkaamerate abil kindlaks tehtud arvu, millest 

lahutatakse vabaks lastud kalade arv) kui ka keskmist kaalu, kusjuures 

kogukaalu ei muudeta; 

(c) hariliku tuuni püügi dokumendis püügilaeva või mõrra käitaja deklareeritud 

kogukaal on suurem kui stereoskoopilise süsteemi abil saadud tulemuste 

kõrgeim näitaja: 

– kalade vabakslaskmise korraldust ei anta; 

– hariliku tuuni püügi dokumendis muudetakse vastavalt kalade kogukaal 

(kasutades stereoskoopilise süsteemi abil saadud tulemuste kõrgeimat näitajat), 

kalade arv (kasutades kontrollikaamerate abil saadud tulemusi) ja keskmine 

kaal. 

(4) Olulise muudatuse puhul hariliku tuuni püügi dokumendis peavad 2. jaos märgitud 

väärtused (arv ja kaal) olema kooskõlas 6. jaos esitatutega ning 3., 4. ja 6. jaos 

esitatud väärtused ei tohi ületada 2. jaos esitatud näitajaid. 

(5) Sumpadesse paigutamise aruannetes, mis on koostatud kõigi sumpadesse 

paigutamiste kohta nii ühiste püügioperatsioonide raames kui ka mõrdadest 

(olenemata sellest, kas kalade vabakslaskmist nõutakse või mitte), tuvastatud 

erinevuste kompenseerimise korral muudetakse kõiki asjaomaseid hariliku tuuni 

püügi dokumente, võttes aluseks stereoskoopilise süsteemi abil saadud tulemuste 

väikseima vahemiku. Hariliku tuuni püügi dokumente, mis on seotud vabaks lastud 

tuuni kogustega, muudetakse samuti, et kajastada vabaks lastud kalade kaalu/arvu. 

Hariliku tuuni püügi dokumente, mis on seotud hariliku tuuniga, mida ei lastud 

vabaks, kuid mille kohta stereoskoopiliste süsteemide või alternatiivse tehnika 

kasutamise abil saadud tulemused erinesid püügi- ja üleviimisaruandes esitatust, 

muudetakse samuti, et neid erinevusi kajastada. 

Samuti muudetakse hariliku tuuni püügi dokumente, mis on seotud saagiga, millest 

osa kalu vabaks lasti, et kajastada vabaks lastud kalade kaalu/arvu. 

 



 

ET 22  ET 

XII LISA 

Kalade vabaks laskmise protokoll  

 

(1) Hariliku tuuni merrelaskmine kasvatussumpadest salvestatakse videokaameraga ning 

seda jälgib ICCATi piirkondlik vaatleja, kes koostab aruande ja esitab selle koos 

videosalvestisega ICCATi sekretariaadile. 

(2) Kui on antud kalade vabakslaskmise korraldus, nõuab kalakasvanduse käitaja 

ICCATi piirkondliku vaatleja kohalolu. 

(3) Hariliku tuuni veosumpadest või mõrdadest merrelaskmist jälgib puksiiri või mõrra 

eest vastutava liikmesriigi riiklik vaatleja, kes koostab ja esitab aruande vastutava 

liikmesriigi kontrolliasutustele. 

(4) Enne kalade vabakslaskmist võivad liikmesriigi kontrolliasutused nõuda 

kontrollüleviimist, kasutades standardseid ja/või stereoskoopilisi kaameraid, et 

hinnata nende kalade arvu ja kaalu, kes on vaja vabaks lasta. 

(5) Liikmesriigi ametiasutused võivad rakendada muid nende arvates vajalikke 

meetmeid, et tagada vabakslaskmine kõige sobivamal ajal ja kohas, suurendamaks 

tõenäosust, et kalad lähevad tagasi parve sekka. Käitaja vastutab kalade ellujäämise 

eest kuni nende vabakslaskmiseni. Vabakslaskmine leiab aset kolme nädala jooksul 

pärast sumpadesse paigutamise lõppu. 

(6) Kalakasvandusse alles jäänud kalad, kes ei ole hõlmatud hariliku tuuni püügi 

dokumendiga, lastakse pärast saagi väljapüügi lõppu vabaks artikli 40 lõikes 2 ja 

käesolevas lisas sätestatud korra kohaselt. 
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XIII LISA 

Surnud kalade käitlemine  

Seinnoodalaevade püügitegevuse käigus seinnoodast surnuna leitud kalade kogus 

registreeritakse asjaomase kalalaeva püügipäevikus ja arvatakse vastavalt liikmesriigi 

kvoodist maha. 

Surnud kalade registreerimine/käitlemine esimese üleviimise ajal: 

(1) hariliku tuuni püügi dokumendil, mis esitatakse puksiiri käitajale, on täidetud 2. jagu 

(saak kokku), 3. jagu (eluskalaga kauplemine) ja 4. jagu (üleviimine – sh surnud 

kala). 

3. ja 4. jaos märgitud üldkogused peavad olema võrdsed 2. jaos märgitud kogustega. 

Kooskõlas käesoleva määruse sätetega peab hariliku tuuni püügi dokumendiga 

kaasas olema ICCATi üleviimisdeklaratsiooni (ITD) originaal. ICCATi 

üleviimisdeklaratsioonis märgitud kogused (elusalt üleviidud) peavad olema võrdsed 

asjaomase hariliku tuuni püügi dokumendi 3. jaos märgitud kogustega. 

(2) Hariliku tuuni püügi dokumendi see osa, milles on 8. jagu (kaubanduslik teave), 

täidetakse ja antakse surnud harilikku tuuni kaldale vedava abilaeva käitajale (või 

jäetakse kalapüügilaevale, kui lossimine toimub otse kaldale). Surnud kalaga ja 

hariliku tuuni püügi dokumendi osaga on kaasas ICCATi üleviimisdeklaratsiooni 

koopia. 

(3) Surnud kalade kogus märgitakse selle kalapüügilaeva hariliku tuuni püügi 

dokumenti, mis saagi püüdis, või kui tegemist on ühise püügioperatsiooniga, siis 

kalapüügilaevade või muu riigi lipu all sõitva, ühises püügioperatsioonis osaleva 

laeva püügidokumenti. 
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XIV LISA 

ICCATi sumpadesse paigutamise deklaratsioon
3
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 See on ICCATi soovituses 06-07 ettenähtud sumpadesse paigutamise deklaratsioon. 
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XV LISA 

Miinimumstandardid laevaseiresüsteemi loomisel ICCATi konventsiooni alal
4
 

(1) Olenemata rangematest nõuetest, mida võidakse konkreetsete ICCATi kalavarude 

suhtes kohaldada, rakendab iga lipuliikmesriik laevaseiresüsteemi (Vessel 

Monitoring System, VMS) oma laevadel, mille üldpikkus ületab 15 meetrit ja millel 

on luba kalastada väljaspool lipuriigi jurisdiktsiooni olevates vetes, ning 

(a) nõuab, et tema kalapüügilaevad oleksid varustatud autonoomse rikkumist 

tuvastada võimaldava süsteemiga, mis edastab pidevalt, automaatselt ja 

laevapoolsest sekkumisest sõltumatult teateid lipuliikmesriigi kalapüügi 

seirekeskusele (fishing monitoring centre, FMC), et selle laeva lipuliikmesriik 

saaks jälgida kalapüügilaeva asukohta, kurssi ja kiirust; 

(b) tagab, et kalapüügilaeva pardale kinnitatud satelliitseireseade kogub ja edastab 

lipuliikmesriigi kalapüügi seirekeskusele pidevalt järgmisi andmeid: 

– laeva tunnusandmed; 

– laeva geograafiline asukoht (pikkus- ja laiuskraad) vea ülemmääraga alla 

500 meetri ja usaldusvahemikuga 99 %; ning 

– kuupäev ja kellaaeg; 

(c) tagab kalapüügi seirekeskuse ja satelliitseireseadme vahelise side katkemisel, 

et lipuliikmesriigi kalapüügi seirekeskus saab automaatse teate; 

(d) tagab koostöös rannikuriigiga, et asukohateated, mida tema laevad edastavad 

selle rannikuriigi jurisdiktsiooni all olevates vetes tegutsemise ajal, edastatakse 

automaatselt ja reaalajas ka selle rannikuriigi kalapüügi seirekeskusele, kes 

tegevuseks loa andis. Selle sätte rakendamisel tuleb nõuetekohaselt kaaluda 

nende teadete edastamisega seonduvate tegevuskulude, tehniliste raskuste ja 

halduskoormuse minimeerimist. 

(e) Lõike 1 punktis d kirjeldatud asukohateadete edastamise ja vastuvõtmise 

hõlbustamiseks vahetavad lipuliikmesriigi või konventsiooniosalise kalapüügi 

seirekeskus ning rannikuriigi kalapüügi seirekeskus omavahel kontaktandmeid 

ning teavitavad üksteist viivitamata nende andmete mis tahes muutustest. 

Rannikuriigi kalapüügi seirekeskus teavitab lipuliikmesriigi või 

konventsiooniosalise kalapüügi seirekeskust järjestikuste asukohateadete 

vastuvõtmise mis tahes katkestustest. Asukohateateid edastatakse 

lipuliikmesriigi või konventsiooniosalise kalapüügi seirekeskuse ja rannikuriigi 

kalapüügi seire keskuse vahel elektroonilisel teel vastavalt turvalisele 

teabevahetussüsteemile. 

(2) Iga liikmesriik võtab asjakohaseid meetmeid tagamaks, et lõikes 1 määratletud 

laevaseiresüsteemi teateid edastatakse ja võetakse vastu, ning kasutab seda teavet 

oma laevade asukoha pidevaks jälgimiseks. 

(3) Iga liikmesriik kindlustab, et tema lipu all sõitvate kalapüügilaevade kaptenid 

tagavad satelliitseireseadme alalise ja pideva toimimise ning et lõike 1 punktis b 

osutatud teavet kogutakse ja edastatakse seinnoodalaevade puhul vähemalt kord 

tunnis ja kõigi muude laevade puhul vähemalt kord kahe tunni järel. Lisaks nõuavad 

liikmesriigid, et nende laevakäitajad tagavad järgmise: 
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 See on ICCATi soovitus 18-10 laevade seiresüsteemide miinimumstandardi kohta ICCATi 

konventsiooni alal.  



 

ET 26  ET 

(a) satelliitseireseadme toimimist ei rikuta ühelgi viisil; 

(b) laevaseiresüsteemi andmeid ei muudeta ühelgi viisil; 

(c) satelliitseireseadmega ühendatud antenne ei takistata ühelgi viisil; 

(d) satelliitseireseade on kinnitatud kalalaeva külge ning elektritoidet ei katkestata 

tahtlikult ühelgi viisil; ning 

(e) satelliitseireseadet ei eemaldata laevalt, välja arvatud parandamiseks või 

asendamiseks. 

(4) Kalapüügilaeva pardale kinnitatud satelliitseireseadme tehnilise tõrke või 

mittetoimimise korral parandatakse või asendatakse seade juhtumist alates ühe kuu 

jooksul, välja arvatud juhul, kui laev on vastavalt kas eemaldatud suurte kalalaevade 

nimekirjast, või juhul, kui nendel laevadel, mille kandmine ICCATi loaga laevade 

nimekirja ei ole nõutav, ei ole enam kehtivat luba kalastada väljaspool lipuriigist 

konventsiooniosalise jurisdiktsiooni alla kuuluvaid alasid. Defektse 

satelliitseireseadmega laeval ei lubata püügireisi jätkata. Veelgi enam, kui seade 

lakkab püügireisi ajal toimimast või sellel tekib tehniline tõrge, parandatakse või 

asendatakse seade kohe, kui laev sadamasse siseneb; kui satelliitseireseade ei ole 

parandatud või asendatud, ei lubata kalalaeval püügireisi jätkata. 

(5) Iga liikmesriik või konventsiooniosaline tagab, et defektse satelliitseireseadmega 

kalalaev edastab kalapüügi seirekeskusele vähemalt kord päevas lõike 1 punktis b 

osutatud teavet sisaldavaid aruandeid muude sideseadmete abil (raadio, veebipõhine 

aruandlus, e-post, faks või teleks). 

(6) Liikmesriigid või konventsiooniosalised võivad lubada laevadel lülitada oma 

satelliitseireseadme välja üksnes siis, kui laev ei kalasta pikemat aega (nt on 

remonditöödeks kuivdokis) ja teavitab sellest eelnevalt oma lipuliikmesriigi või 

lipuriigist konventsiooniosalise pädevaid asutusi. Enne kui laev sadamast lahkub, 

tuleb satelliitseireseade uuesti aktiveerida ning koostada ja edastada vähemalt üks 

aruanne. 
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XVI LISA 

Vastavustabel määruse (EL) 2016/1627 ja käesoleva määruse vahel 

 

Määrus (EL) 2016/1627 Käesolev määrus 

Artikkel 1 Artikkel 1  

Artikkel 2 Artikkel 1 

Artikkel 3 Artikkel 5 

Artikkel 4 -  

Artikkel 5 Artikkel 6 

Artikkel 6 Artikkel 10 

Artikkel 7 Artikkel 11 

Artikkel 8 Artikkel 12 

Artikkel 9 Artikkel 13 

Artikkel 10 Artikkel 15 

Artikkel 11 Artikkel 16 + I lisa 

Artikkel 12 Artikkel 16 + I lisa 

Artikkel 13  Artikkel 17 

Artikkel 14  Artikkel 18 

Artikkel 15  Artikkel 19 

Artikkel 16 Artikkel 20 

Artikkel 17 Artikkel 24 

Artikkel 18  Artikkel 21 

Artikkel 19 Artikkel 22 

Artikkel 20 Artikkel 25 

Artikkel 21 Artikkel 4 

Artikkel 22  Artikkel 26 

Artikkel 23 Artikkel 27 
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Artikkel 24 Artikkel 29 

Artikkel 25 Artikkel 30 

Artikkel 26 Artikkel 31 

Artikkel 27 Artikkel 35 

Artikkel 28 Artikkel 36 

Artikkel 29  Artikkel 28 

Artikkel 30  Artikkel 32 

Artikkel 31 Artikkel 33 

Artikkel 32  Artikkel 34 

Artikkel 33 Artikkel 39 

Artikkel 34 Artikkel 40 

Artikkel 35 Artikkel 42 

Artikkel 36 Artikkel 43 

Artikkel 37 Artikkel 50 

Artikkel 38 Artikkel 41 

Artikkel 39 Artikkel 44 

Artikkel 40  Artikkel 45 

Artikkel 41 Artikkel 45 

Artikkel 42 Artikkel 46 

Artikkel 43 Artikkel 47 

Artikkel 44 Artikkel 48 

Artikkel 45 Artikkel 49 

Artikkel 46 Artikkel 50 

Artikkel 47 Artikkel 54 

Artikkel 48 Artikkel 55 

Artikkel 49 Artikkel 56 
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Artikkel 50  Artikkel 37 

Artikkel 51 Artikkel 38 

Artikkel 52  Artikkel 57 

Artikkel 53  Artikkel 14 

Artikkel 54 Artikkel 58 

Artikkel 55 Artikkel 59 

Artikkel 56 Artikkel 61 

Artikkel 57  Artikkel 62 

Artikkel 58 Artikkel 63 

Artikkel 59 Artikkel 67 

Artikkel 60 Artikkel 69 

Artikkel 61 Artikkel 70 

I lisa I lisa  

II lisa II lisa 

III lisa V lisa 

IV lisa VI lisa 

V lisa III lisa 

VI lisa IV lisa 

VII lisa VIII lisa 

VIII lisa IX lisa 

IX lisa X lisa  

X lisa XI lisa 

XI lisa XII lisa 

XII lisa XIII lisa 

 


